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carry manual

n e s t

instrukcja prania

producent/ manufacturer :
KAWKA TEXTILES SP. z o.o.
Hoffmanowej 28
93-473 Łódź
NIP 7292742857
tel: 722108122 

Nosidło spełnia normę bezpieczeństwa PN-EN 16512-2018-11E
Carrier meet the safety standard PN-EN 16512-2018-11E  

follow us on:

prać ręcznie
w letniej wodzie

hand wash only
at lukewarm water

nie prasować 

do not iron

wahsing instruction

www.kavkababy.com

/kavkababy

/kavkababy

sklep@kavkababy.com

OSTRZEŻENIE!
Twoja równowaga może być zakłócona ruchami
Twoimi i dziecka.
Zachowaj ostrożność podczas nachylania
i wychylania się.
To nosidło nie nadaje się do użytku podczas zajęć
sportowych.
W przypadku niemowląt z niską wagą urodzeniową
i dzieci z problemami zdrowotnymi skonsultuj się z
lekarzem przed użyciem nosidła.

WARNINGS!
Your balance may be disturbed by your and your
baby's movements. 
Be careful when tilting and leaning.
This carrier is not suitable for use during sports
activities.
For babies with low birth weight or with health
problems consult a doctor before using a carrier.  



instrukcja noszenia przodem regulacja nosidła do rozmiaru dziecka 
adjustment of the carrier depending on the size of the child

Szerokość dolnej części panelu
ustaw za pomocą rzepów
zgodnie z rozmiarem dziecka. 

The width of the panel are
adjusted on the inner part of
the hip belt according to the
baby’s size.

Wysokość panelu ustaw przy
użyciu regulacji na szelce. 
Upewnij się, że obie strony
panelu są wyregulowane tak
samo.

Adjust the panel height using
the strap adjustment.
Make sure both sides of the
panel are set evenly.

front carry manual

Zapnij pas biodrowy
za pomocą klamry i
zabezpiecz gumką.
Dociągnij taśmę.
 
Fasten the waist belt
with the buckle and
secure it with the safety
elastic loop. Tighten the
strap.

Usadź dziecko na środku
panelu przodem do
siebie, tak aby pupka
sięgała górnej części
pasa biodrowego.
 
Seat baby in the center
of the panel, bottom
rests against the top
edge of the waist belt.

Załóż na ramię jedną z
szelek. Pamiętaj o
asekuracji głowki
dziecka.

Put the shoulder straps
over your shoulders.
Remember to support
the baby’s head.

Przełóż klamrę przez
gumkę zabezpieczającą i
zapnij.  

Thread the buckle
through the safety
elastic loop and fasten it.

Dostosuj długość szelek
za pomocą taśm.
Dziecko powinno dość
mocno przylegać do
Twojego ciała.
 
Adjust the strap length
to make the carrier snug.
Your baby should be
held close against your
body.

Poprowadź szelkę na
krzyż wzdłuż pleców.
Jedną ręką złap za szelkę
a drugą asekuruj
maluszka.

Cross the shoulder
straps across your back.
Hold one strap with one
hand and support your
baby.

Tę samą czynność
powtórz z 2 szelką.

Repeat the same steps
with the second strap.

Złap za jedną szelkę przy
swojej szyi i podnieś ją
aby przeciągnąć luzy.
Drugą ręką dociągnij
taśmę regulacujną wzdłuż
żeber.

Lift one shoulder strap
near your neck to remove
any slack, use other hand
to tighten the adjustment
strap along your ribs.

Gotowe!

Done!

Naciągnij na dziecko
panel nosidełka. Powinien
sięgać do karku malucha.
Pamiętaj o asekuracji.

Pull the panel up over
your baby’s back. It
should reach up to the
baby’s neck. Remember
to support.

Upewnij się, że obie strony
panelu są wyregulowane tak
samo. Zrób to zanim zapniesz
nosidło na swoich biodrach. 

Make sure both sides of the
panel are adjusted the same.
Do this before festening the
carrier on your waist.
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